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Handarbeits-Damast

Damas pour ouvrages

Needlework damask

Labores de damasco

Tessuto damascato per il ricamo

Handwerkdamast

Berlin · Paris

Design: Michael Lindner
Fotos: Jeanette Schuster
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 26021 Berlin

 26022 Paris

 Konfektionierte Decke

 nappe de confection

 ready-made tablecloth

 mantel confeccionado

 tovaglia confezionata

 afgewerkt kleedje

 90 x 90 cm · 351/2“ x 351/2“

 4 Stiche · points · stitches

 puntadas · punti · steken/cm

 100% Baumwolle · coton · cotton

 algodon · cotone · katoen

  

 Col. 101 + 1200

 

 Col. 100

26021/100 Berlin

No. 230

 Anchor DMC Madeira         

 1 B5200 2401   2  

 128 3753 0908 2

 145 799 0910 2

 146 322 0911 3       

 148 311 1005 1

 213 524 1511 1

 214 966 2604 2

 215 320 1310 3

 217 3815 1205 2

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes
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No. 2304

26021/100 Berlin

No. 230 5

 Anchor DMC Madeira         

 2 Blanc 2402 2

 23 963 0502 2

 26 894 0414 1

 28 891 0412 2

 293 727 0110 1

 264 3348 1604 2

 266 470 1502 2

 268 937 1504 2

 399 318 1802 1

 403 310 2400 1

 847 928 1805 7

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes

Arabeske 1 oder 2-fädig sticken
broder les ara besques avec 1 ou 2 fils
embroider arabesque with 1 or 2 strands of floss
bordar el arabesco de 1 ó 2 cabos
ricamare l‘arabesco con il filo a 1 o 2 capi
arabesk met 1 of 2 draadjes borduren



No. 230 6

26022/1200 Paris

No. 230 7

 Anchor DMC Madeira         

 1008 407 2312 3

 1007 3772 2601 5

 936 632 1913 2

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes



No. 2308

26021/101 Berlin

No. 230 9

 Anchor DMC Madeira         

 2 Blanc 2402 2

 305 744 0109 1

 313 3854 2307 1

 324 721 0308 1

 260 772 1409 1

 215 320 1310 2

 245 701 1305 2

 1011 948 2308 1

 24 3326 0503 1

 26 894 0414 1

 28 891 0412 1

 130 809 0907 1

 131 798 0911 1

 1082 841 1906 1

 369 434 2010 2

 358 801 2008 2

 397 3072 1709 2

 403 310 2400 2

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes



No. 23010

26022/100 Paris

 Anchor DMC Madeira

 2 Blanc 2402 2

 301 745 0112 2

 303 742 0114 1

 304 741 0202 1

 925 740 0205 1

 271 819 0501 1

 25 3716 0606 2

 27 956 0413 1

 39 309 0507 1

 265 471 1308 2

 228 700 1303 1

 905 3781 1904 1

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes

11

Kreuzstich · point de croix
cross stitch · punto de cruz

punto croce · kruissteek

Rückstich · point arrière
backstitch · punto atrás

punto indietro · stiksteek

1 Kästchen in den Zählvorlagen 

= 1 Aidablöckchen

Stickgarn: 

Kreuzstich, Sticktwist 3-fädig

Rückstich, Sticktwist 1-fädig

1 carreau sur les diagrammes 

= 1 carré en armure Aïda 

Fil à broder: 

Point de croix, mouliné 3 brins

Point arrière, mouliné 1 brin

1 square in stitch chart 

= 1 Aida square

Embroidery threads:

Cross stitch, embroidery floss 3 strands

Backstitch, embroidery floss 1 strand

1 cuadrito en las muestras de puntos 

contadas = 1 cuadrito Aida 

Hilo para bordar:

Punto de cruz, torzal de 3 cabos

Punto atrás, torzal de 1 cabo

1 quadretto dei grafici 

= 1 quadretto Aida

Filo da ricamo: 

Punto croce, cotone mouliné a 3 capi

Punto indietro, cotone mouliné a 1 capo

1 hokje in het telpatroon 

= 1 aïdavlak

Borduurgaren: 

Kruissteek, 3 draadjes splijtgaren

Stiksteek, 1 draadje splijtgaren

Stickanleitungen

Explications

Embroidery instructions

Instrucciones de bordadao

Istruzioni per il ricamo

Borduurbeschrijvingen
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Zweigart & Sawitzki
Postfach 120
71043 Sindelfi ngen/
Germany
www.zweigart.de  Preisgruppe II


